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ES 50
1 ES50530 Vasca Tank Cuve 1
2 ES50552 Paraspruzzi laterale Upper panel Panneau avant 1
3 ES50520 Pannello posteriore vasca Rear tank panel Panneau arrière cuve 1
4 ES50551 Pannello laterale Lower side panel Panneau latéral 2
5 ES50500 Struttura portante in acciaio inox Stainless steel supporting structure Structure portante en acier inoxydable 1
6 ES50550 Pannello anteriore Front panel Panneau avant 1

7 ES50510 Pannello comandi Command panel Tableau des commandes 1
8 ES50540 Porta door Porte 1

9 1225 Magnete porta microinterruttore Microswitch holding magnet Aimant porte microcontact 2

10 ES50541 Paraspruzzi porta Upper panel Panneau avant 1

11 ES50045 Guida Teflon Teflon Guide Guide 2

12 ES50010 Filtro piano con foro Flat filter with hole for tank Filtre plat cuve 1

13 ES50020 Filtro piano Flat filter for tank Filtre plat cuve 1

14 1000090 Piedino regolabile Adjustable foot Pied réglable 4

15 9803030 Molla ritorno porta Spring Ressort 1

16 9803031 Cuscinetto Dx/Sx Right and left bearing Douilles en PVC 2

17 9803032 Supporto Shaft Support Ressort 1

18 9803033 Rullo inox Stainless steel roller Cylindre 1

19 9803034 Staffa Bracket Entriere inferieur 1

Vordere abdeckung
Magnet Mikroschalter von Tür

PVC-Auflage
Feder
Einstellbarer Fuß
Filter Ablage becken
Filter Ablage becken
Schiene

Vordere Abdeckung

Zapfenhalterung
Messinglauch
Halterung

Tragende Struktur aus Edelstahl

Vordere abdeckung
Becken

POS. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTIONCODICE MODELLO:

DATA - GEN. 08
Revisione - 00

Q.TY

Bedienung mit Steuerungen
Tür

BESCHREIBUNG

Hintere Abdeckung Becken
Seitliche untere Abdeckung
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ES 50
1 ES50561 Econominizzatore risciacquo Rinse economizer Levier de rinchage 1
2 ES50562 Economizzatore lavaggio Washing economizer Levier de lavage 1
3 ES50560 Leva presenza cestello Lever indicating basket present Levier présence panier 2
4 ES50570 Guida cesto Square basket guide Guide panier carré 2
5 ES50615 Supporto tendina Curtain support Support volet 6
6 ES50610 Tendina corta Short curtain Volet 1
7 ES50581 Gancio di trascinamento sx LH basket push lever Levier pousse gauche 4
8 ES50580 Rotaia Rail Coulisse 2
9 ES50585 Distanziale Spacer Entretoise 2
10 ES50600 Tendina lunga long curtain Volet 2
11 ES50582 Gancio di trascinamento dx RH basket push lever Levier pousse droit 4
12 ES50583 Pattino teflon Teflon skate Teflon Guide 4
13 ES50620 Astina reggi-tendina Bar Barre 3
14 ES50535 Paraspruzzi ingresso/uscita Inlet/outlet spray guard Plateau 1
15 ES50565 Supporto leva Lever support Suppport pour lever 2
16 1225 Magnete Magnet Aimant 2

Vorhang
Distanzsück

Magnet
Halterung
Platte oben
Halterung
Schiene
Korb-Schubhebel rechts

Vorhang
Wellenträger

Fühlerhebel Korb im waschbereich
Fühlerhebel Korb im Spülbereich

POS. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTIONCODICE MODELLO:

DATA - GEN. 08
Revisione - 00

Q.TY

Korb-Schubhebel links
Gleitschiene

BESCHREIBUNG

Fühlerhebel Korb
Schiene quadratischer Korb
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ES 50
1 ES50200 Colonna di lavaggio Wash column Colonne de lavage 1
2 ES50210 Collettore inox lavaggio A Wash stainless steelmanifold type A Collecteur inox lavage A 1
3 ES50215 Lancia lavaggio Complete stainless steel washing pipe Tuyau lavant inox complet 6
4 ES50220 Collettore inox B Wash stainless steelmanifold type B Collecteur inox lavage B 1
5 ES50101 Cuscinetto in teflon Teflon bearing Douille en Teflon 1
6 ES50100 Albero motoriduttore Drive shaft Arbre de trasmission 1
7 ES50105 Guarnizione o-ring Gasket Joint 1
8 ES50108 Guarnizione viton Gasket Joint 1
9 ES50110 Supporto albero motoriduttore Support drive shaft Support pour arbre de trasmission 1
10 103435 Guarnizione o-ring Gasket Joint 1
11 ES50120 Flangia per supporto albero Drive shaft flange Bride pour arbre de trasmission 1
12 ES50122 Molla a tazza Belleville washer Ressort á godet 6
13 ES50130 Riduttore Reducer Réducteur 1
14 ES50125 Dado inox Stainless steel nut Ecrou inox 2
15 1305 Tubo carico acqua da 2.0 mt Water entry pipe, 2.0 m Tuyau de remplissage eau de 2 m 1
16 103375 Elettrovalvola doppia Solenoid valve Electrovanne 1
17 ES50420 Boiler inox Stainless steel boiler Chauffe-eau inox 1
18 103432 Resistenza boiler 6000 W Boiler heater, 6000W Résistance chauffe-eau 6000W 1
19 103435 Guarnizione or per resist. 4500W OR heater gasket 4500W Bague torique résistance 4500W 2
20 103460 Protezione resistenza boiler Boiler heater protection Protection résistance chauffe-eau 2
21 103470 Nottolino coperchio resistenza Heater cover pawl Cliquet couvercle résistance 2
22 103432 Resistenza boiler 6000 W Boiler heater, 6000W Résistance chauffe-eau 6000W 1
23 3290 Filtro inox Stainless steel filter Filtre inox 1
24 530 Fascetta inox 40-65 Stainless steel band, 40-65 Collier inox 40-65 2
25 950700 Manicotto ingresso pompa Pump entry rubber hose Manchon entrée pompe 1
26 7010 Chiocciola motore pompa Pump motor volute Vis sans fin moteur pompe 1
27 7012 Guarnizione or per chiocciola pompa Pump volute OR gasket Bague torique pour vis sans fin pompe 1
28 7011 Girante pompa Pump rotor Roue pompe 1
29 6014 Guarnizione tenuta rotante Rotary sealing gasket Joint d'étanchéité rotatif 1
30 6013 Guarnizione tenuta ceramica Ceramic sealing gasket Joint d'étanchéité céramique 1
31 7013 Flangia motore pompa Flange wash pump Bride moteur pompe 1
32 ES50140 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique 1
33 7000 Motore pompa lavaggio Wash pump motor, 3 HP Moteur pompe lavage HP 3 1
34 104030 Tappo lavante in plastica Plastic washing tap Bouchon lavant en plastique 6
35 104020 Getto lavante in plastica Plastic washing spout Jet lavant en plastique 18
36 ES50230 Colonna di risciacquo Rinse column Colonne de rinchage 1
37 104000 Getto di risciacquo in ottone Brass rinsing spout Jet de rinçage en laiton 6
38 104010 Tappo tubo risciacquo passo 12x1 Rinsing pipe tap, step 12x1 Bouchon tuyau rinçage pas 12x1 2
39 104350 Portagomma ottone 3/8 M Brass joint holder, 3/8 M Porte tuyau en laiton 3/8 M 1
40 ES50240 Tubo riempimento vasca Tank filing pipe Tube de remplissage cuve 1
41 560 Fascetta inox 59-63 Stainless steel band, 59-63 Collier inox 59-63 2

Spiralgehäuse Pumpenmotor

Heizschlange Boiler 6000W
Filter aus Edelstahl
Schelle aus Edelstahl 40-65
Muffe Pumpeneingang

Schelle aus Edelstahl 59-63
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Dichtung
Dichtung

BESCHREIBUNG

Spülschlauch aus Edelstahl komplett
Sammler aus Edelstahl B

Waschsäule

POS. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTIONCODICE MODELLO:

O-Ring-Dichtung für Spiralgeh. Pumpe
Laufrad Pumpe

Antriebswelle

Boiler aus Edelstahl
Heizschlange Boiler 6000W
O-Ring-Dichtung für Heizsch. 4500W

Lager aus Teflon

Schutz für Heizschlange Boiler

Sammler aus Edelstahl A

Motor Spülpumpe 3 PS
Spüldeckel aus Plastik
Spüldüse aus Plastik

Dichtung Laufrad

Sperrzahn für Deckel von Heizschlange

Flansch

säule

Rohr für Wannenfüllung

Nachspüldüse aus Messing

Schlauchhalterung aus Messing 3/8 Zoll mit Innengewinde

Deckel Nachspülschlauch Größe 12x1

Keramikdichtung
Flansch Pumpenmotor
Elektromotor

Dichtung
Lager aus teflon

Elektroventil
Wasseransaugschlauch, 2 m lang
Mutter aus rostfreiem Stahl
Untersetzergetriebe
Tellerfeder
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ES 50
42 ES50705 Manicotto mandata Delivery rubber hose Manchon refoulement 1
43 ES50001 Tappo in plstica per troppopieno Overfloe pipe Plastic tap Bouchon en plastique 1
44 ES50002 Troppo pieno inox ø40 Trop-plein inox ø40 1
45 1360 1
46 1361 Guarnizione or interna per piletta inox OR gasket Bague torique 1
47 1363 Guarnizione esterna piana Gasket for discharge drain Joint pour siphon vidange 1
48 1362 Raccordo polietilene Joint Raccord 1
49 1365 Codolo curvo scarico da 40 mm Curved discharge shaft, 40 mm Extrémité coude vidange de 40mm 1
50 1366 Guarnizione codolo Gasket Joint 1
51 1367 Dado per codolo di scarico Discharge shaft nut Ecrou pour extrémité tuyau de vidange 1
52 1320 Tubo di scarico ø32 mm Discharge pipe, ø32 mm Tuyau de vidange ø32 mm 1
53 1380 Tubo gomma 10-19 90°C al metro Rubber hose, 10-19 90°C per metre Tuyau en caoutch .10-19 90°C au mètre 1
54 3280 Trappola d'aria Air trap Prise d'air 1

Muttersch. für Endstück vom Abfluß
Dichtung

Luftfalle
Gummischlauch 10-19 90°C, pro lfd. M
Abflußschlauch ø32 mm

Dichtung für Ablauf vom Abfluß
O-Ring-Dichtung

Spüldeckel aus Plastik
Ausgangsmuffe

POS. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTIONCODICE MODELLO:
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Anschlub
Gebogenes Endstück . Abfluß 40 mm

BESCHREIBUNG

Überlauf aus Edelstahl ø40
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ES 50
1 103330 Pulsantiera on-off On-off push-button Tableau de commande on/ off 1
2 103333 Pulsantiera START/STOP START/STOP push-button Tableau de commande START/STOP 1
3 103360 Luci spia Pilot lights Voyants lumineux 1
4 103355 Termometro vasca o boiler tank/boiler thermometer Thermométer 2
5 1203081 Viti per coperchio Screws for lid Vis pour couvercle 4
6 1203080 Coperchio scatola stagna Watertight box lid Couvercle boîte étanche 1
7 103580 Rele' Relay Relais 3
8 103570 Zoccolo rele' Relay socket Support relais 3
9 103610 Scatola ignifuga impianto elettrico Fire-retardant box for electric system Boîte ignifuge installation électrique 1
10 103390 Teleruttore aperto 10A Open remote control switch, 10A Télérupteur ouvert 10A 5
11 103560 Morsetti ø6 mm Terminals, ø6 mm Bornes ø6 mm 5
12 103615 Pressacavo Plastic nut Ecrou plastique 2
13 103542 Sensore lavaggio/risciacquo Washing/rinsing sensor Capteur 2
14 103543 Sensore porta Door sensor Capteur 1
15 103380 Pressostato Pressure switch Pressostat 1
16 103340 Termostato 30°-90° C Thermostat, 30°-90°C Thermostat 30-90°C 2
17 103350 Manopola graduata in °C Handle with °C scale Bouton gradué en °C 2

NO-Fernschalter 10 A
Feuerfestes Gehäuse für elektrische Anlage

Thermostat 30°-90°C
Druckwächter
Sensor
Sensor
Mutter aus rostfreiem
Klemmen ø6 mm

Deckel für wasserdichtes Gehäuse

Kugelgriff mit Markierung in °C

Schrauben für Deckel

Tastatur STARTSTOP
Tastatur ON-OFF

POS. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTIONCODICE MODELLO:
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Relais
Relaissockel

BESCHREIBUNG

Kontrolleuchten
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1 1152 Portaposate doppio con maniglia Double cutlery holder with handle Porte-couverts double avec poignée 1
2 800211 Cestello in plastica 18 piatti Plastic basket, 18 plates Panier en plastique 18 assiettes 1
3 800201 Cestello in plastica piano 50x50 Even plastic basket, 50x50 Panier en plastique plat 50x50 1
4 800200 Castello in plastica per vassoi Plastic rack for trays Panier en plastique 50x50 1

Kleiner Plastikkorb für 18 Teller
Kleiner flacher Plastikkorb 50x50
Plastisch korb 50x50

Doppelter Besteckkorb mit Griff

POS. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTIONCODICE MODELLO:
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